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  ه ١٤٤٧ربيع الآخر  ٤الموافق  ٦٢/٩/٢٠٢٥خطبة الجمعة 

مْتُ وحِفْظُ اللِسّانِ    الصَّ
  

ْ  ُ الحم د   َ العال    ِّ ب    َ ر    ِ الله          ِ الله    ُ د   ْ م    َ الح  ،  َ ين   ِ م       
ِ ا�  ِ ّ ا الل    َ ج    َ ل   َ ع     َ ي ج    َّ يانا  ْ ن   ُ د    ِ ح     ِ صال    َ  م   َ لب    ِ ه   ِ ب    َ ين   ِ ع   َ ت   ْ س   َ ن   ِ ل      َ سان      

ُ ج     ِ م      َ  الكلا    َ ولب   نا ِ ت   َ ر      ِ وءاخ      ْ ن       َ نا، م       ِ حاجات    ْ ن   َ ق    ِ ه   ِ ب    َ ب   ِ ر   ْ ع   ِ
 
 أ
َ
   ْ ن    َ وم    َ م   ِ ن   َ غ    ُ ه     َ دام   ْ خ   ِ ت    ْ اس    َ ن   َ س   ْ ح   

 
 أ
َ
َ سر    َ خ      َ ساء    ، م ِ د    َ ون    ِ

ل ل  ف لا ها ل  @   وم ن ي ض  ا، م ن ف ه د  االله  ف لا م ض  ع ماج 
 
ي  ئات  أ نا وم ن  س  غ ف س 

 
 ب االله  م ن  شر  ور  أ

ِ  ْ  َ    وغ ع وذ  ْ ُ    َ   ُ َ  َّ ِ  ُ   َ   ُ    ِ  ْ  َ    َ    ِ    ْ
َ
  ِ   ّ ِ  َ   ْ  ِ      ِ  ُ  ْ

َ
   ِ  ُ ُ   ْ  ِ  ِ  ِ  ُ   ُ  َ َ  ي   ِ د   

ه د  ،  َ @   ش 
 
ُ  وأ  َ  ْ
َ
  إ    

ن  لا إ @ 
 
َ  ِ أ

َ ِ     ْ
َ
 يك  @     َّ لا   

ه  لا شر  د  ُ االله  و ح  َ  َ  ِ
َ    ُ  َ  ْ  َ   ُ نا .  نا وقائ د  ي  د  ن  س 

 
ه د  أ ش 

 
َ   وأ ِ        َ ّ ِ  َ  َّ 

َ
   ُ  َ  ْ

َ
يم نا     َ    وع ظ    ِ  َ ي ن نا محم د    ق 

 
ة  أ ْ  ُ ِ     َّ ً وق ر 
َ
ا   ُ َّ َ  

و@    َ ق   ُ ب د  االله  ور س  ُ   ُ  َ    ِ    ُ ب يب ه    ُ ه   ُّ ي   ِ ف    َ وص    ْ ِ   ُ ُ وح   َ  ل    َ ص    َّ م   ُ ه     َّ الل   .ه  ُ يل   ِ ل    َ وخ    
 ل     َ وس   ِ ّ

   ْ م  ِ ّ
 
 وأ
َ
   ْ م   ِ ر   ْ ك    

 
 وأ
َ
    ِ مام   َّ كح  ا  ِ ر   ْ د    َ  ب   َ لب    ْ ك      ِ وبار    ْ م   ِ ع   ْ ن    

ِ جم      َ ولب    ٍ د       َّ نا محم   ِ د   ِّ ي    َ س     ِ لام   ْ س    ِ الإ     ِ ين   ِ د    ِ س   ْ م    َ وش     ِ لام     َّ الظ      ِ باح   ْ ص    ِ وم     ين.ِ ّ ي    ِ ب    َّ اج    ِ ه     ِ وان   ْ خ   ِ إ     ِ يع   َ

يم   م  ب ت ق و ى االله  الع لي    الع ظ  يك  وص 
 
وl  غ ف k   وأ

 
ب اد  االله ، ف أ ، ع  ا ن ع د  م 

 
ِ  أ   ِ  َ    ّ ِ ِ  َ     ِ     َ  ْ َ ِ   ْ  ُ  ِ  

ُ
   َ ِ  ْ  َ  ِ  

ُ
 َ    ِ    َ  َ  ِ    ُ  ْ  َ    ّ

َ
لا   

 
 َ أ
َ
و  ُ  ف اي ق  ُ      ُ ُ  ه  وخاف وه   َ  َّ

ر يم  
إ ن  االله  ت عالى ف ق ول  في الق ر ءان  الك 

وه  ف  ف ظ     اح 
ن  الشر 

م  ع  ِ  ول سان ك    ِ  َ     ِ    ْ  ُ      ُ   ُ  َ     َ   َ   َّ ِ 
َ   ُ  ُ  َ  ْ   ِّ

َّ    ِ  َ   ْ  ُ َ   ِ ا ي ل ف ظ  م ن ق و ل  إ �  ل   ﴿   َ م  َ  َّ ِ   ٍ  ۡ َ    ِ  ُ ِ  ۡ  ۡ ِ ي ه   َّ   َ
ٞ  ع ت يد   َ  ِ  ٌ ر ق يب    ِ  َ١﴾١٨.  

نَّنا مَسْؤُولوُنَ يوَْمَ القِيامَةِ قَنْ ما غَقُولُ وغَفْعَلُ وغَعْتقَِدُ قالَ االلهُ تعَالى 
َ
اعْلمَُوا إِخْوَةَ الإِيمانِ ك

ن وا  ﴿ ل ه م ب م ا ك  ر ج 
 
ي د يه م  و أ

 
ن ت ه م  و أ ل س 

 
ه د  ع ل ي ه م  أ ْ ي و م  ت ش    ُ  َ    َ ِ     ُ ُ  ُ  ۡ

َ
  َ   ۡ  ِ   ِ ۡ 

َ
  َ   ۡ  ُ  ُ َ  ِ ۡ  

َ
   ۡ  ِ  ۡ َ  َ   ُ  َ  ۡ َ    َ  ۡ َ  ي ع م ل ون    َ  ُ  َ  ۡ يضًْا. ٢﴾٢٤َ 

َ
ۡ  ُ و �  ت ق ف  ﴿ وقالَ أ  َ ا َ  َ  َ   م 

م   إ ن  
 ۦع ل  ٌ ۚ  ِ َّ ل ي س  ل ك  ب ه   ۡ  ِ   ِ ِ   َ َ   َ  ۡ و ل   َ

 
اد  ك   أ ؤ  م ع  و ٱل  ص   و ٱل ف  ْ  َ ٱلس 
ُ
  ُّ ُ   َ   َ  ُ  ۡ  َ  َ َ َ ۡ   َ   َ  ۡ ن ه  م س   ٰٓ  ـ    َّ ن  ع  َ  ۡ ئ ك  ك    ُ  ۡ  َ   َ  َ  َ ِ هُرَيرَْةَ  }اه وعن أ ٣﴾٣٦   ٗ و�   

ِ صَ  قُلْ خَيًرا الآخِرِ فليَْ  مَنْ كانَ يؤُْمِنُ باِاللهِ وا3وَْمِ  مَ لَّ سَ وَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ رِ{َ االله عنهُ قاَلَ قاَلَ رسَُولُ ابَّ
نَّهُ مَنْ كانَ يؤُْمِنُ الإِيمانَ الكامِلَ المُْنِْ�َ مِنْ عَذابِ االلهِ المُْوصِلَ  ٤أو 3ِصَْمُتْ 

َ
اه ـمَعْنَى هَذا الحدَِيثِ ك

نَّ مَنْ ءَامَنَ باِاللهِ الإِيمانَ الكامِ 
َ
وْ ِ�صَْمُتْ لأِ

َ
ا أ هُ لَ خافَ وَقِيدَهُ ورجَا ثوَابَ إِلى رضِْوانِ االلهِ فلَيْقَُلْ خَيْرً

مَرَهُ بهِِ وترََكَ ما نهَاهُ قَنهْ، ومِنْ ذَلكَِ ضَبطُْ جَوارحِِهِ الَّتِي هِيَ رخَياه.
َ
 وَاجْتَهَدَ في فعِْلِ ما أ

                                                 
 .١٨سورة ق/ ءاية  ١
 .٢٤سورة اجور/ءاية  ٢
 ٣٦سورة الإسراء/ءاية  ٣
  متفق عليه. ٤
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Esclaves de Dieu, je vous recommande, ainsi qu’à moi-même, de faire preuve de piété à l’égard de 

Allah Al-^Aliyy Al-^Adhim, faites preuve de piété et craignez Dieu, et préservez vos langues de dire 

du mal, car Allah ta^ala dit dans le Qour’an Honoré [sourate Qaf verset 18] ce qui signifie : « Pas une 

parole qu’il prononce sans qu’il ait auprès de lui Raqib et ^Atid. » 

Sachez, chers frères de foi, que nous avons des comptes à rendre au Jour du jugement sur ce que 

nous disons, ce que nous faisons, ce que nous avons pour croyance.  

Allah ta^ala dit [sourate An-Nour verset 24] ce qui signifie : « Le jour où leurs langues, leurs mains et 

leurs pieds témoigneront de ce qu’ils faisaient. » 

Il dit également : [sourate Al-‘Isra’ verset 36] ce qui signifie : « Ne dis pas des choses dont tu n’as pas 

connaissance ; certes l’ouïe, la vue et le cœur, sur chacun d’eux l’esclave sera interrogé à ce 

sujet. » 

D’après Abou Hourayrah, que Dieu l’agrée, le Messager de Dieu صلى الله عليه وسلم a dit [rapporté par Al-Boukhariyy et 

Mouslim] ce qui signifie : « Celui qui croit en Dieu et en le Jour dernier, qu’il dise du bien ou bien 

qu’il se taise. » 

Le sens de ce hadith est que celui qui a la foi complète qui le préserve du châtiment de Dieu et qui 

fait parvenir à l’agrément de Dieu, qu’il dise du bien ou qu’il se taise. Car celui qui a la foi complète 

en Dieu craint Son châtiment et espère Sa récompense, il s’applique à faire ce que Dieu lui a ordonné 

et à délaisser ce qu’Il lui a interdit. En particulier, il maîtrise ses organes, qui sont sous sa 

responsabilité. 

  مْ هِ وهِ جُ  وُ لَبَ   اجّارِ فِي  اجّاسَ  بُّ كُ يَ  لْ هَ وَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  ولُ سُ رَ  قالَ  دْ وقَ 
َ
 مْ هِ رِ ناخِ  مَ لَبَ  وْ أ

  دُ صائِ حَ  لاَّ إِ 
َ
ْ أ َ  يمِ وِ القَ  مِ هْ والفَ  يمِ لِ السَّ  لِ قْ العَ  بُ صاحِ اه فَ  ٥مْ هِ تِ نَ سِ ل   دَ عْ نَ  هُ عُ سَ لا ي

َ
ِ ذَ  مَ لِ عَ  نْ أ ى وَ قْ يَ  لاَّ إِ  كَ ل

  يْرٍ بِخَ إلاَِّ  مُ كَلَّ تَ لا فَ فَ  االلهِ 
َ
َ  وْ أ ِ  سانُ ذا اللِّ . وهَ تُ كُ سْ ي  غِي بَ نْ نا يَ يْ لَ عَ  االلهِ  مِ عَ نِ  نْ مِ  وَ ي هُ ا�َّ

َ
في  لَ مَ عْ تَ يسُْ  نْ  أ

  يْرِ  الخَ لَب الحثَِّ و¢  هِ تِ وطاعَ  االلهِ  رِ كْ ذِ 
َ
ْ بِ  رِ مْ والأ ْ  نِ عَ  هْيِ واجَّ  وفِ رُ عْ مَ ال  لَب  ودُ عُ ما فَ  و¢ كُلِّ  رِ كَ نْ مُ ال

  يْرِ والخَ  عِ فْ اجَّ بِ  اجّاسِ 

Le Messager de Dieu صلى الله عليه وسلم a dit [rapporté par At-Tirmidhiyy dans ses Sounan] ce qui signifie : « Est-ce que les 

gens seront jetés en enfer sur leur visage ou sur leur nez sinon en raison de ce que leurs langues 

ont récolté !? » Quelqu’un qui a une raison saine et une bonne compréhension, après avoir su tout 

cela, il ne lui reste plus qu’à faire preuve de piété à l’égard de Dieu. Il dira donc du bien ou bien il 

se taira. Cette langue, qui fait partie des bienfaits que Dieu nous accorde, il convient de l’employer 

à évoquer Dieu… à obéir à Dieu… à inciter à faire le bien… à ordonner le bien et à interdire le 

mal… et à dire tout ce qui est profitable aux gens. 

 
َ
ِ العِنانَ  قُ لِ طْ فُ  نْ مّا مَ وأ َ  هِ سانِ لِ ل ْ  لُ سِ تَرْ سْ وي  قٍّ حَ  يْرِ غَ بِ  نٍ عْ ولَ  بٍّ وسَ  مٍ تْ وشَ  ةٍ يبَ لِ  نْ  مِ عاlِ مَ في ال
ْ  هُ سَ فْ غَ  عُ وقِ ما يُ نَّ إِ فَ  ينِ ا¬ِّ بِ  زاءٍ هْ تِ سْ او قِ الخالِ بِ  فافٍ خْ تِ سْ او ِ مَ في ال   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  ولُ سُ رَ  قالَ  دْ وقَ  كِ هال

                                                 
 رواه الترمذي في السنن ٥
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ُ بَ تَ ما يَ  ةِ مَ الكَلِ بِ  مُ كَلَّ تَ 3ََ  دَ بْ العَ  نَّ إِ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ     اجّارِ ها فِي ي بِ وِ هْ يها فَ فِ  ينَّ
َ
 قِ شْرِ المَ  يْنَ مّا نَ مِ  دَ عَ نْ أ

ْ  ةِ مَ الكَلِ بِ  مُ كَلَّ تَ فَ  ناهُ عْ اه مَ  ٦برِ غْ والمَ   ها بَ ى بِ رَ لا يَ  وَ وهُ  رِ فْ في الكُ  ةِ عَ وقِ مُ ال
ْ
 كُ لِ هْ يُ فَ  َ@ُ  ةً راها ضارَّ ا لا يَ سً أ

  كِ رَ لى ا¬َّ إِ  ي في اجّارِ وِ هْ ويَ  هُ سَ فْ ها غَ بِ 
َ
 ها.نْ مِ  لِ فَ سْ الأ

Quant à celui qui lâche la bride à sa langue et se noie dans les péchés, que ce soit dans la médisance, 

les insultes, les malédictions sans droit, le rabaissement du Créateur, le dénigrement de la religion, 

il tombe dans ce qui le mènera à sa perte. Le Messager de Dieu صلى الله عليه وسلم a dit [rapporté par Mouslim dans son 

Sahih] ce qui signifie : « Certes, il arrive que l’esclave dise une parole dans laquelle il ne voit pas de 

mal mais à cause de laquelle il chutera en enfer plus loin que ce qui sépare le levant du 

couchant. » C’est-à-dire qu’il prononce une parole qui fait tomber dans la mécréance, sans y voir 

aucun mal, c’est-à-dire qu’il ne la considère pas même nuisible pour lui ! Et il se mène à sa perte 

en la disant et chutera jusqu’au fin fond de l’enfer à cause d’elle. 
خْطَرَها لَب الإِطْلاقِ الكُفْرُ كَسَبِّ االلهِ وسَبِّ 

َ
شَدَّ مَعاlِ اللِسّانِ وأ

َ
إِخْواِ° في االله، إنَِّ أ

مْرٍ هُوَ حَرامٌ باِلإِجْماعِ مَعْلوُمٍ مِنَ ا¬ِّ 
َ
نبِْياءِ والمَْلائكَِةِ ودِينِ الإسِْلامِ وسَبِّ القُرءْانِ وتَحلِْيلِ أ

َ
ينِ الأ

 ُ مْرٌ ظاهِرٌ نَيْنَ المُْسْلِمِيَن فَعْرفُِ اباِلضرَّ
َ
يْ أ

َ
ورَةِ أ ُ ينِ باِلضرَّ مْرٍ مَعْلوُمٍ مِنَ اِ¬ّ

َ
اهِلُ لجورَةِ حُرْمَتُهُ ومَعْنَى أ

نا إنَِّهُ  وْ عَنِ الزِّ
َ
ينِ وذَلكَِ كَمَنْ فَقُولُ قَنْ شُرْبِ الخمَْرِ أ   حَلال.والعالمُِ مِنَ المُْسْلِمِيَن حُكْمَهُ في اِ¬ّ

Chers frères de foi, le plus grave des péchés de la langue et le plus dangereux dans l’absolu, c’est 

la mécréance. Comme par exemple insulter Dieu, insulter les prophètes, ou les anges, ou l’Islam, 

ou le Qour’an, ou déclarer licite une chose interdite par Unanimité et bien connue comme étant 

interdite dans l’Islam, comme si son interdiction était une évidence, comme dire qu’il serait permis 

de consommer de l’alcool ou de commettre la fornication. On dit qu’un sujet est bien connu chez 

les musulmans au point d’être comme une évidence quand il s’agit d’un sujet manifeste chez les 

musulmans, dont le jugement dans la religion est connu aussi bien chez les ignorants que chez les 

savants. 

وا لَب ذَلكَِ العُلمَاءُ باِكحَّحْذِيرِ مِنَ الكُفْرِ القَوْ اهْتَمَّ ولقََدِ  نوْاعِ الكُفْرِ ونصَُّ
َ
ِّ ومِنْ سائرِِ أ ِ̧

يخُْ قَبدُْ اكاسِطِ الفاخُوريُِّ رحَِمَهُ  اللهُ تعَالى افي كُتبُِهِم، فمَِنْ هَؤُلاءِ الإِمامُ اجَّوَويُِّ رحَِمَهُ االلهُ ومِنهُْمُ الشَّ
ي كانَ مُفْتِيًا في كُنْانَ مُنذُْ نَحوِْ مِائةَِ سَ  ِ

  نَةٍ.ا�َّ
  لامِ سْ الإِ  نِ عَ  ةُ دَّ و الرِّ 

َ
ِ  ةٌ طَ بِ مَحْ  هُ نْ مِ  وجُ رُ الخُ  يِ أ م  ع ن﴿عالى تَ  االلهُ  قالَ  لِ مَ عَ لْ ل ت د د  م نك  َ  و م ن ي ر    ۡ  ُ   ِ   ۡ  ِ َ  ۡ َ    َ  َ 

ف ر    ِ  ِ ِ د ين ه ۦ َ  ِ ٞ ف ي م ت  و ه و  ك    َ  ُ  َ  ۡ  ُ  َ و ل   َ 
 
ْ  َ ف أ
ُ
ِ َ ئ ك   ٰٓ  ـ  َ  و ل   

 
ن ي ا و ٱZخ ر ة   و أ ع م  ل ه م  ف  ٱل 

 
ت  أ ب ط  ْ  َ ح 

ُ
  َ  ِۖ   َ  ِ    َ    َ  ۡ ُّ   ِ   ۡ  ُ ُ ٰ  َ  ۡ

َ
  ۡ  َ ِ َ ئ ك   ٰٓ  ـ َ  ِ ح  ب     ص 

 
ٰ ُ أ َ ۡ 
َ
ۡ  ٱل ار   ه م     ُ  ۖ ِ  َّ  

ون   َ  ف يه ا خ  ل    ُ ِ ٰ َ    َ  ِ ٧﴾٢١٧ 

                                                 
 رواه مسلم في صحيحه ٦
 .٢١٧سورة اكقرة/ءاية  ٧
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Les savants se sont appliqués à mettre en garde contre la mécréance par la parole et contre toutes 

les sortes de mécréance. Ils ont mentionné cette mise en garde dans leurs livres. Il y a parmi eux 

l’Imam An-Nawawiyy, que Dieu lui fasse miséricorde, et le Chaykh ̂ Abdou l-Basit Al-Fakhouriyy, 

que Dieu lui fasse miséricorde, qui était le moufti du Liban il y a environ un siècle. Le fait 

d’apostasier l’Islam, c’est-à-dire de sortir de l’Islam, annule les bonnes œuvres. Allah ta^ala dit 

[sourate Al-Baqarah verset 217] ce qui signifie : « Ceux d’entre vous qui apostasient leur religion puis 

meurent en étant mécréants, ceux-là leurs œuvres seront annulées dans le bas monde et dans 

l’au-delà, ils font partie des gens de l’enfer, ils y resteront éternellement. » 

  ةُ لاثَ ثَ  ةُ دَّ والرِّ 
َ
ٌّ وْ قَ  رٌ فْ وكُ  حِ وارِ الجَ بِ  ونُ كُ يَ  لِيٌّ عْ فِ  رٌ فْ وكُ  بِ لْ القَ بِ  لُ صُ يَحْ  يٌّ قادِ تِ اعْ  رٌ فْ كُ  سامٍ قْ أ ِ̧ 

ْ  ماءِ لَ عُ  نْ مِ  هُ يْرُ ولَ  يُّ وِ وَ ها اجَّ مَ سَّ ما قَ كَ  لِ وْ القَ بِ  لُ صُ يَحْ    بِ ذاهِ مَ ال
َ
ْ  نِ بْ ـاكَ  ةِ عَ بَ رْ الأ  ينَ دِ خبِ  نِ بْ اي ورِ قْ مُ ال

ِ وذَ  مْ هِ يْرِ ولَ  يشٍ لِ عِ  دِ محمَّ  خِ يْ والشَّ  وتِيِّ هُ واكُ   مُ كَلَّ تَ 3ََ  لَ جُ الرَّ  نَّ إِ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  ِ@ِ وْ قَ  داقُ صْ مِ  كَ ل
 ها بَ ى بِ رَ لا يَ  ةِ مَ الكَلِ بِ 

ْ
  اه ٨ اجّارِ ا فِي يفً رِ خَ  ينَ عِ بْ ها سَ ي بِ وِ هْ ا فَ سً أ

َ
ُ خمً  ينَ عِ بْ سَ  ةَ سافَ مَ  يْ أ ِ وذَ  ولِ ا في النزُّ  كَ ل

 ها بَ ى بِ رَ  لا يَ نَى عْ ومَ  فّارِ الكُ بِ  خاصٌّ  وَ وهُ  مَ نَّ هَ  جَ هَى تَ نْ مُ 
ْ
 سً أ

َ
 ا. رً ها ضَرَ ى بِ رَ لا يَ  يْ ا أ

L’apostasie est de trois sortes : la mécréance par la croyance qui a lieu par le cœur, la mécréance 

par les actes qui se produit par les organes, et la mécréance par la parole qui a lieu par la langue, 

tout comme l’ont classée An-Nawawiyy et d’autres parmi les savants des quatre écoles, comme 

Ibnou l-Mouqri, Ibnou ^Abidin, Al-Bouhoutiyy, le Chaykh Mouhammad ^Il-lich et bien d’autres.  

Et ceci est conforme à la parole du Prophète صلى الله عليه وسلم [rapporté par At-Tirmidhiyy dans ses Sounan] qui signifie : 

« Il arrive à l’homme de dire une parole dans laquelle il ne voit pas de mal mais à cause de 

laquelle il chutera soixante-dix automnes en enfer » c’est-à-dire soixante-dix ans de chute, et cela 

fait atteindre le fond de l’enfer, qui est spécifiquement réservé aux mécréants. Le sens de « dans 

laquelle il ne voit pas de mal » c’est-à-dire qu’il ne la considère pas préjudiciable. 

ِ  اجّاسِ  ضُ عْ بَ فَ  ُ لا يُ  ينَ ا�َّ   طِ بْ ضَ بِ  ونَ مُّ تَ هْ ولا فَ  ونَ بال
َ
ْ أ ُ  رِ فْ الكُ  نِ ها عَ ظِ فْ وحِ  مْ هِ تِ نَ سِ ل  ونَ عُ سارِ ي

   االلهِ لَب  طِ خُّ سَ لى التَّ إِ 
َ
 عالى تَ  هِ بِّ سَ  وْ أ

َ
  لامِ سْ الإِ  ينِ دِ  بِّ سَ  وْ أ

َ
ّ نَ  وْ أ   نَ مِ  بِيٍ

َ
  ياءِ بِ نْ الأ

َ
ْ ا نَ مِ  كٍ لَ مَ  وْ أ  ةِ كَ لائِ مَ ل

  دَ نْ عِ 
َ
َ  عُ قَ فَ  ثٍ حادِ  يِّ أ   مْ هُ ل

َ
ِ ذَ بِ  مْ وهُ  مْ هِ بِ  لُّ تَحُ  ةٍ يبَ صِ مُ  وْ أ   ونَ عُ وقِ يُ  كَ ل

َ
ِ  رِ فْ في الكُ  مْ هُ سَ فُ غْ أ   وَ ي هُ ا�َّ

َ
 بَرُ كْ أ

ِ  بُ نْ ا�َّ  وَ وهُ  بٍ نْ ذَ  ِ  االلهُ  هُ رُ فِ غْ ي لا فَ ا�َّ وا  ﴿عالى تَ  االلهُ  ه، قالَ يْ لَ عَ  ماتَ  نْ مَ ل ر  ف  ْ إ ن  ٱل  ين  ك     ُ  َ  َ   َ  ِ وا  ع    ِ َّ   َّ د  ن َ  َ ُّ  ْ  َ و ص 
ار  ف ل ن ي غ ف ر  ٱk   ل ه م   ات وا  و ه م  ك ف  ب يل  ٱk   ث م  م  ۡ  س   ُ َ   ُ َّ    َ ِ  ۡ  َ   َ َ  ٞ  َّ  ُ   ۡ  ُ  َ  ْ  ُ   َ  َّ  ُ  ِ َّ    ِ  ِ  َ٩﴾٣٤  

Certaines personnes, qui ne font pas attention et n’accordent aucune importance à maîtriser leur 

langue et à la préserver de la mécréance, s’empressent de se fâcher contre Dieu ou de L’insulter, ou 

bien d’insulter l’Islam, ou l’un des Prophètes, ou l’un des anges, dès qu'une déconvenue leur arrive 

ou à la moindre épreuve qui les touche. Ils se laissent ainsi entraîner dans la mécréance qui est le 
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plus grave des péchés, le péché que Dieu ne pardonne pas à celui qui meurt en en étant chargé. 

Allah ta^ala dit [sourate Mouhammad verset 34] ce qui signifie : « Certes ceux qui ont mécru et qui ont 

empêché les gens d’entrer en Islam, puis qui sont morts en étant mécréants, Dieu ne leur 

pardonne pas. » 

ْ  ونَ كُ الهالِ  لاءِ ؤُ  هَ نِي ماذا يَجْ فَ  َ  ينَ حِ  ونَ رُ وِّ هَ تَ مُ ال َ  االلهَ  ونَ بُّ سُ ي  بِ  ونَ ؤُ زِ هْ تَ سْ وي
َ
ْ  ياءِ بِ نْ الأ  ةِ كَ لائِ مَ وال

ْ  فِ تِي الَّ  ةَ يئَ طِ الخَ  ونَ بُ سِ تَ كْ ما يَ نَّ إِ  مْ هُ غَّ يف، إِ نِ الحَ  لامِ سْ الإِ  ينِ ودِ  ْ  ةُ لَّ ذَ مَ يها ال  دْ ن، وقَ اسْر والخُ  ةُ هانَ مَ وال
بُعِ  لُ ثَ مَ  سانِ اللِّ  مَثلَُ  يلَ قِ  َ  نْ إِ  السَّ   كَ يْ لَ دا عَ عَ  هُ قْ وثِ تُ  مْ ل

َ
ِ  يلَ ك. وقِ سَ تَرَ افْ  يِ أ لمِْصْرِيِّ ا ونِ ي اجُّ ذِ  مامِ لإِْ ل

  نْ مَ 
َ
  قالَ  هِ بِ لْ قَ لِ  اجّاسِ  نُ وَ صْ أ

َ
ِ  مْ هُ كُ لَ مْ أ      ه اه.  سانِ لِ ل

Que vont récolter ces gens-là qui courent à leur perte, qui ne font pas attention au point d’insulter 

Dieu, et qui se moquent des prophètes, des anges et de l’Islam, la religion de droiture. Certes ils ne 

font que gagner des péchés qui comporteront l’humiliation, le rabaissement et la perdition. Il a été 

dit que la langue est à l’exemple d’un fauve, si tu ne l’attaches pas il t’attaque, c’est-à-dire qu’il te 

dévore. On a demandé à l’Imam Dhou n-Noun Al-Misriyy : « Quel est celui qui préserve le plus son 

cœur ? » Il a répondu : « C’est celui qui contrôle le plus sa langue. » Fin de citation 

  هُ مُ رْ جِ  يمٌ ظِ عَ  هُ رُ طَ خَ  سانُ اللِّ  االلهِ  بادَ عِ 
َ
 نُ طِ الفَ  لُ العاقِ  كِيُّ ا�َّ فَ  يرٌ بِ كَ  هُ مُ رْ وجُ  يرٌ غِ صَ  هُ مُ جْ حَ  يْ أ

ِ  وَ هُ  ِ  ظُ فَ ي يَحْ ا�َّ   نْ قَ  هُ سانَ ل
َ
 هُ نْ قَ  يَ وِ رُ  هُ نْ قَ  االلهُ  ِ{َ رَ  ودٍ عُ سْ مَ  نُ نْ  االلهِ  دُ بْ ذا قَ . هَ هُ سَ فْ غَ  هِ بِ  كَ لِ هْ فُ  نْ أ

 
َ
 ا فَ فَ  الصَّ قَى يَ ارْ  هُ نَّ ك

َ
ِ  قالَ فَ  هِ سانِ لِ بِ  ذَ خَ أ َ  شَرٍّ  نْ قَ  تْ كُ سْ اوَ  مْ نَ غْ ا يَ يْرً خَ  لْ قُ  سانُ يا ل   لِ بْ قَ  نْ مِ  مْ لَ سْ ت

َ
 نْ أ

  ولُ قُ فَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  ولَ سُ رَ  تُ عْ مِ سَ  قالَ عُمَّ ، مْ دَ نْ يَ 
َ
ِ فِى  مَ ءادَ  نِ بْ طايا اخَ  ثَرُ كْ أ  نْ اه ومِ  ١٠هِ انِ سل

  .يْرٍ ا بِخَ جَ  مَ تَ ها وخَ نْ مِ  مْ ياّكُ وإِ   االلهُ نِي ظَ فِ حَ  رُ بائِ والكَ  رُ فْ ا الكُ طايَ الخَ  هِ ذِ هَ 
Esclaves de Dieu, le danger de la langue est très grave : « Sa taille est petite mais son crime est 

grand. » Quelqu’un d’intelligent, de sensé, de perspicace, c’est quelqu’un qui préserve sa langue 

de tout ce qui peut le mener à sa perte. 

Voici ^Abdou l-Lah Ibnou Mas^oud, que Dieu l’agrée, il a été rapporté qu’il a escaladé As-Safa, 

qu’il a pris sa langue et a dit : « Ô langue, dis du bien tu gagneras, et abstiens-toi de dire du mal, 

tu seras sauvée, avant d’avoir à regretter. » Puis il a dit : « J’ai entendu le Messager de Dieu صلى الله عليه وسلم 

dire [rapporté par At-Tabaraniyy dans Al-Mou^jamou l-Kabir] ce qui signifie : « La plupart des péchés du fils 

de ‘Adam proviennent de sa langue. » Or parmi ces péchés, il y a la mécréance et les grands péchés, 

que Dieu m’en préserve ainsi que vous et qu’Il nous accorde une fin heureuse. 

م. يم  لي ول ك  ت غ ف ر  االله  الع ظ  س 
 
̧  ه ذا وأ

ق ول  ق و 
 
ُ   أ َ      َ   ِ  َ     َ    ُ  ِ  ْ َ  ْ

َ
      َ  ِ  ْ َ  ُ  ُ 

َ
   

Ayant tenu mes propos, je demande que Dieu me pardonne, ainsi qu’à vous-mêmes. 

   
                                                 

 رواه الطبراّ° في المعجم الكبير ١٠
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  الخطبة اكخانية

  رِ وشُرُ  مِنْ  اللهِ باِ ذُ وعُ غَ ربَِّ العالمَِيَن َ@ُ اجِّعْمَةُ وَ@ُ الفَضْلُ وَ@ُ اكخَّناءُ الحسََنُ وَ  دُ اللهِ مْ الحَ 
َ
 انَ فُسِ غْ أ

 ئاَيِّ نْ سَ وَمِ 
َ
نْ لا لهَ إلاَّ االلهُ  َ@ُ  يَ دِ اهَ  لاَ فَ  لْ لِ ضْ يُ  نْ مَ وَ  َ@ُ  لَّ مُضِ  لاَ فَ  دِ االلهُ فَهْ  نْ مَ ا جَِ قْمَاتِ أ

َ
شْهَدُ أ

َ
وأ

دًا قَبدُْهُ ورسَُوُ@ُ وحَبِيبهُُ وصَفِيُّهُ وخَلِيلهُُ اللَّهُمَّ صَلِّ وسَلِمّْ  نَّ محمَّ
َ
شْهَدُ أ

َ
يكَ َ@ُ وأ اركِْ  وبوحدَهُ لا شَرِ

يعِ إخِْوانهِِ اجَّبِيِّين. ّ ولَب جَمِ ِ
مِيّ
ُ
ّ الأ بِيِ

  لب هذا اجَّ
ا نَعْدُ  مَّ

َ
 عِبادَ االلهِ فَ أ

ُ
  غَفkَِْ  وlِ أ

ُ
ّ العَظِ  مْ يكُ وصِ وأ  وهُ مُ ظِّ وعَ  وهُ خافُ و يَّقُوهُ ايمِ فَ بتِقَْوَى االلهِ العَلِيِ

 
َ
  نْ مَ  زَ وْ ا فَ يَ فَ  وهُ يعُ طِ وأ

َ
  .االله طاعَ أ

 
َ
ْ çِ أ   لٍ خقِ   كُلِّ  لَبَ غِي بَ نْ ، يَ مَ لِ سْ مُ  ال

َ
َ  نْ أ  تِي الَّ  سانِ اللِّ  ةَ مَ عْ نِ  لَ مِ عْ تَ سْ ي

َ
 لِ وْ في قَ  هِ يْ لَ ها عَ بِ  االلهُ  مَ عَ غْ  أ

 رَ وَّ نَ فُ حèََّ  ةِ مَ عْ اجِّ  هِ ذِ  هَ لَبَ  ا اللهِ رً كْ شُ  اتِ يْر والخَ  الطاختِ  نَ ها مِ يْرِ ولَ  ءانِ رْ القُ  ةِ لاوَ وتِ  االلهِ  رِ كْ وذِ  قِّ الحَ 
 ِ  . ماتُ لُ الظُّ  هُ نْ قَ  لِيَ جَ نْ ويَ  هُ بُ لْ ها قَ سِرِّ ب

Mon frère musulman, il convient à toute personne sensée d’utiliser le bienfait de la langue que Dieu 

lui a accordé, pour dire du bien, pour évoquer Dieu, pour réciter le Qour’an et faire d’autres actes 

d’obéissance et de vertu, par remerciement envers Dieu pour Ses grâces, afin que son cœur soit 

illuminé par son secret et que les ténèbres en soient dissipées. 

 وكَ 
َ
ِ ذَ ، كَ ةٌ يدَ حَمِ  ةٌ فَ صِ  هِ تِ قْ في وَ  وتَ كُ السُّ  نَّ ما أ  ةٌ ودَ مُ مَحْ  ةٌ لَ صْ خَ  هِ عِ ضِ وْ في مَ  مُ الكَلا  كَ ل

َ
ِ . وأ ي مّا ا�َّ

ِ  قُ لِ طْ فُ  َ نَّ إِ فَ  هُ لافُ خِ  وَ وما هُ  االلهِ  عِ في شَرْ  زٌ جائِ  وَ ما هُ  يْنَ نَ  يزٍ يِ مْ يَ  يْرِ غَ بِ  مُ كَلَّ تَ ويَ  نانَ العِ  هِ سانِ لِ ل  في عَى سْ ما ي
 سِ فْ غَ  لاكِ هَ 

َ
ْ çِ ه. أ   نَ مِ  يرَ ذِ حْ اكحَّ إنَِّ ، مَ لِ سْ مُ  ال

َ
 هِ لِ سُ ورُ  االلهِ بِ  زاءِ هْ تِ سْ  الاِ لَبَ  لُّ دُ  تَ تِي الَّ  فاظِ لْ الأ

  سَ يْ لَ  رِ فْ في الكُ  صَ خْ الشَّ  عُ وقِ  تُ تِي والَّ  هِ ينِ ودِ  هِ تِ كَ لائِ ومَ 
َ
 نَّ إِ  لْ ن، بَ مَ ذا الزَّ ا في هَ ثً دَ حْ تَ سْ ا مُ رً مْ أ

َ
 ةَ مَّ ئِ الأ

 
َ
  ماءَ لَ والعُ  لَ فاضِ الأ

َ
  لاءَ جِ الأ

َ
 مْ هِ سِ الِ في مَج  رِ فْ الكُ  نَ مِ  ونَ رُ ذِّ وا يُحَ كانُ  ينَ نِ السِّ  ئاتِ مِ  ذُ نْ مُ  قِّ الحَ  لَ هْ وأ

ِ ذَ  ويُولوُنَ  مْ هِ بِ تُ وكُ   بِ الكَ  مامَ تِ هْ الاِ  كَ ل
َ
ِ ير، وأ  ولُ قُ نَ فَ  رِ فْ الكُ  نَ مِ  يرَ ذِ حْ اكحَّ  نِ مَ ذا الزَّ في هَ  ونَ يبُ عِ يَ  ينَ مّا ا�َّ

 َ ُ قُ يما يَ فِ  وا االلهَ قُ  َّ ي  اوَ  مْ كُ دِ شْ لى رُ وا إِ ودُ عُ  مْ هُ ل يها فِ  نَ ودُ تَجِ  مْ هِ فاتِ لَّ ؤَ ومُ  ماءِ لَ العُ  بِ تُ لى كُ وا إِ عُ جِ رْ او ونَ ول
ُ قُ  ما يَ لَب  الشافِيَ  دَّ الرَّ    ون.مُ هَّ وَ تَ  ما يَ فْيَ وغَ  ونَ ول

َ إِ  مَّ هُ للَّ اَ   سْ ناّ ن
َ
ُ أ   كَ ل

َ
َ  دِ الفاسِ  مِ والكَلا  ورِ جُ والفُ  قِ سْ والفِ  رِ فْ الكُ  نِ نا عَ دَ عِ بْ يُ  نْ أ  سْ ون

َ
ُ أ   كَ ل

َ
نا ينَ عِ تُ  نْ أ

  ك.تِ بادَ عِ  نِ سْ وحُ  كَ رِ كْ وشُ  كَ رِ كْ  ذِ لَب 
Tout comme se taire, à certains moments, est un caractère louable, parler en d’autres occasions, est 

un caractère louable. 

Celui, en revanche, qui lâche la bride à sa langue et parle sans faire de distinction entre ce qu’il est 

permis de dire dans la Loi de Dieu et ce qui ne l’est pas, c’est quelqu’un qui contribue à se mener à 

sa propre perte. 
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Mon frère en Islam, le fait de mettre en garde contre les paroles qui indiquent le rabaissement de 

Dieu et de Ses Messagers… de Ses Lois et de la religion qu’Il agrée… contre les paroles qui font 

tomber la personne dans la mécréance… ce n’est pas quelque chose qui a été innové dans notre 

époque. Les Imams émérites et les savants illustres, les gens de vérité, depuis des centaines 

d’années, ont mis en garde contre la mécréance dans leurs assemblées et leurs livres. Ils ont accordé 

à cela une haute importance. 

Quant à ceux qui blâment, à notre époque, la mise en garde contre la mécréance, nous leur disons : 

« Reprenez vos esprits et craignez Dieu dans vos propos, revenez aux livres des savants et à leurs 

ouvrages, vous y trouverez une réplique salutaire contre ce que vous dites et la réfutation de ce que 

vous vous imaginez. » 

Ô Dieu, nous Te demandons de nous éloigner de la mécréance, de la perversité, des grands péchés 

et des paroles corrompues. Nous Te demandons de nous aider à T’évoquer, à Te remercier et à 

T’adorer correctement. 

لا لاةِ وَالسَّ مَرَكُمْ باِلصَّ
َ
مْرٍ عَظيمٍ، أ

َ
مَرَكُمْ بأِ

َ
نَّ االلهَ أ

َ
َ إ ن  ٱk   ﴿مِ لَب نبِِيِّهِ الكريمِ فقَالَ وَاعْلمَُوا أ َّ   َّ ِ 

ل   م  َ  َ و  ي ه ا ٱل  ين   ٰٓ  ـ َ 
 
ل ون  w   ٱل ب     ي  أ ت ه ۥ ي ص  ِ  َ ئ ك  َّ     َ ُّ 
َ
 ٰ  َ  ۚ ِ ّ ِ َّ   َ َ   َ  ُّ َ ُ    ُ  َ  َ ِ ن وا     ْ ء ام     ُ  َ ل يم ا  َ  ل  م وا  ت س  ل وا  ع ل ي ه  و س  ً  ص   ِ  ۡ َ   ْ   ُ ِ  ّ  َ  َ  ِ  ۡ َ  َ الَلَّهُمَّ صَلِّ لب . ١١﴾٥٦  َ ُّ  ْ 

دٍ كَمَا صَلَّيتَْ لب إبراهيمَ  دٍ ولب ءالِ محمَّ دٍ محمَّ دٍ ولب ءالِ محمَّ ولب ءالِ إبراهيمَ وباركِْ لب محمَّ
 
َ
يدٌ اللَّهُمَّ اغْفِرْ للِمُْؤْمِنيَن وَالمُْؤْمِناتِ الأ يدٌ مَجِ حْياءِ كَمَا بارَكْتَ لب إِبراهيمَ ولب ءالِ إبراهيمَ إِنَّكَ حَمِ

مْواتِ اللَّهُمَّ اسْتُرْ عَوْراتنِا وءََامِنْ رَوْ 
َ
نا وَقنَِا شَرَّ ما غَتخََوَّفُ اللَّهُمَّ ثبَِتّْ مِنهُْمْ وَالأ هَمَّ

َ
ختنِا وَاكْفِنا ما أ

 
َ
ا وَارْزُقنْا اتبِّاعَهُ وأ رِنا الحقََّ حَقًّ

َ
رِنا اكاطِلَ قلُوُبَنا لَب دِينِكَ اللَّهُمَّ صَرِّفْ قلُوُبَنا لَبَ طاعَتِكَ اللَّهُمَّ أ

نْ سِواكَ وبطِاعَتِكَ عَن باطِلاً وارْزُقنْا اجْتِنابهَُ اللَّهُ  مَّ اكْفِنا بِحَلالكَِ قَنْ حَرامِكَ وبفَِضْلِكَ قَمَّ
ا. عِبادَ االلهِ  جِرْنا مِنَ اجّارِ اللَّهُمَّ اجْزِ مَشايِخَنا قَنَّا خَيْرً

َ
دْخِلنْا الجنََّةَ وأ

َ
مُرُ إنَِّ االلهَ يَ مَعْصِيَتِكَ اللَّهُمَّ أ

ْ
أ

، يعَِظُكُمْ لعََلَّكُمْ باِلعَدْلِ وَالإحِْسانِ وَإيِتَ  اءِ ذِي القُرöَْ وَيَنهَْى عَنِ الفَحْشاءِ وَالمنكَْرِ وَاكَغْيِ
رُونَ. اذُْكُرُوا االلهَ العَظيمَ يثُبِكُْمْ وَاشْكُرُوهُ يزَدِْكُمْ، وَاسْتغَْفِرُوهُ فَغْفِرْ لكَُمْ وَايَّقُوهُ يَجْ  لْ لكَُمْ عَ تذََكَّ

مْرِكُمْ مَخرْجًَا، 
َ
لاةَ مِنَ أ قِمِ الصَّ

َ
 .وَأ

 

                                                 
  .٥٦/  الاحزابسورة  ١١


